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COM(2002) 225 τελικό — 1999/0258(CNS)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 2 Μαΐου 2002)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 63,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Για την προοδευτική εγκαθίδρυση ενός χώρου ελευθερίας,
ασφάλειας και δικαιοσύνης, η Συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας προβλέπει, αφενός, τη θέσπιση
µέτρων που αφορούν την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώ-
πων, σε συνδυασµό µε συνοδευτικά µέτρα που αφορούν τον
έλεγχο στα εξωτερικά σύνορα, το άσυλο και τη µετανάστευση
και, αφετέρου, τη θέσπιση µέτρων στον τοµέα του ασύλου,
της µετανάστευσης και της διαφύλαξης των δικαιωµάτων των
υπηκόων τρίτων χωρών.

(2) Το άρθρο 63, σηµείο 3, της Συνθήκης ΕΚ προβλέπει ότι το
Συµβούλιο θεσπίζει µέτρα περί µεταναστευτικής πολιτικής· Το
στοιχείο α) του εν λόγω άρθρου ορίζει κυρίως ότι το Συµ-
βούλιο λαµβάνει µέτρα στον τοµέα των προϋποθέσεων εισό-
δου και διαµονής καθώς και προδιαγραφές διαδικασιών κατά
τις οποίες τα κράτη µέλη χορηγούν θεωρήσεις και άδειες
διαµονής µακράς διαρκείας, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων
που αποσκοπούν στην επανένωση οικογενειών.

(3) Τα µέτρα που αφορούν την οικογενειακή επανένωση πρέπει να
θεσπίζονται σύµφωνα µε την υποχρέωση προστασίας της οικο-
γένειας και σεβασµού της οικογενειακής ζωής που αναφέρεται
σε πολλές πράξεις διεθνούς δικαίου. Η παρούσα οδηγία σέβε-
ται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τηρεί τις αρχές που ανα-
γνωρίζονται ιδίως από το Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(4) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο αναγνώρισε, κατά την ειδική
σύνοδό του στο Τάµπερε στις 15 και 16 Οκτωβρίου 1999,
την ανάγκη προσέγγισης των εθνικών νοµοθεσιών, που αφο-
ρούν τους όρους αποδοχής και διαµονής των υπηκόων τρίτων
χωρών, θεµελιωµένης σε κοινή αξιολόγηση τόσο της οικονο-
µικής και δηµογραφικής εξέλιξης στο πλαίσιο της Ένωσης
όσο και της κατάστασης στις χώρες προέλευσης. Προς το

σκοπό αυτό, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζήτησε από το Συµ-
βούλιο να εκδώσει ταχέως αποφάσεις στη βάση προτάσεων
της Επιτροπής. Οι αποφάσεις αυτές πρέπει να λαµβάνουν
υπόψη όχι µόνο την ικανότητα υποδοχής κάθε κράτους
µέλους αλλά εξίσου τους ιστορικούς και πολιτιστικούς
δεσµούς τους µε τις χώρες προέλευσης.

(5) Για την αξιολόγηση των µεταναστευτικών ρευµάτων και την
προετοιµασία της θέσπισης µέτρων του Συµβουλίου, είναι
σηµαντικό για την Επιτροπή να διαθέτει στατιστικά στοιχεία
και πληροφορίες για την νόµιµη µετανάστευση των υπηκόων
τρίτων χωρών σε κάθε κράτος µέλος, ιδίως όσον αφορά τον
αριθµό των χορηγούµενων αδειών, τον τύπο και τη διάρκεια
ισχύος των αδειών αυτών· για το σκοπό αυτό, τα κράτη µέλη
πρέπει να θέτουν στη διάθεση της Επιτροπής, τακτικά και
γρήγορα, τα αναγκαία στοιχεία και πληροφορίες.

(6) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, κατά την ειδική σύνοδό του στο
Τάµπερε, της 15ης και 16ης Οκτωβρίου 1999 επιβεβαίωσε
ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να εξασφαλίζει ισότιµη µετα-
χείριση των υπηκόων των τρίτων χωρών που διαµένουν νόµιµα
στο έδαφος των κρατών µελών, και µια πιο ενεργητική πολι-
τική κοινωνικής ένταξης θα όφειλε να έχει ως φιλοδοξία να
τους προσφέρει δικαιώµατα και υποχρεώσεις συγκρίσιµα µε
αυτά των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(7) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λάκεν της 14ης και
15ης ∆εκεµβρίου 2001 επιβεβαίωσε εκ νέου τη δέσµευσή
του έναντι των πολιτικών κατευθύνσεων και στόχων που καθο-
ρίστηκαν στο Τάµπερε, και τόνισε ότι είναι απαραίτητο να
υπάρξουν νέα κίνητρα και κατευθύνσεις προκειµένου να καλυ-
φθεί η σηµειωθείσα καθυστέρηση· επιβεβαίωσε ότι µια αληθινή
κοινή πολιτική µετανάστευσης προϋποθέτει τη θέσπιση κοινών
κανόνων στον τοµέα της οικογενειακής επανένωσης και
κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλλει νέα τροποποιηµένη πρό-
ταση σχετικά µε το θέµα.

(8) Η οικογενειακή επανένωση αποτελεί απαραίτητο µέσο για την
ύπαρξη οικογενειακού βίου. Συµβάλλει στη δηµιουργία κοι-
νωνικοπολιτιστικής σταθερότητας που διευκολύνει την ένταξη
των υπηκόων τρίτων χωρών στα κράτη µέλη, γεγονός που
επιτρέπει εξάλλου την προώθηση της οικονοµικής και κοινω-
νικής συνοχής, που αποτελεί θεµελιώδη στόχο της Κοινότη-
τας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 και στο άρθρο 3, παρά-
γραφος 1, σηµείο κ) της Συνθήκης ΕΚ.

(9) Προκειµένου να κατοχυρωθεί η προστασία της οικογένειας και
η διατήρηση ή η δηµιουργία οικογενειακού βίου, πρέπει να
καθορισθούν, σύµφωνα µε κοινά κριτήρια, ειδικές προϋποθέ-
σεις για την άσκηση του δικαιώµατος οικογενειακής επανένω-
σης.
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(10) Η κατάσταση των προσφύγων χρήζει ιδιαίτερης προσοχής,
εξαιτίας των λόγων που τους υποχρέωσαν να εγκαταλείψουν
τη χώρα τους και που τους εµποδίζουν να διεξάγουν εκεί
οικογενειακό βίο. Στη βάση αυτή, φαίνεται ενδεδειγµένο να
προβλεφθούν πιο ευνοϊκές προϋποθέσεις για την άσκηση του
δικαιώµατός τους οικογενειακής επανένωσης.

(11) Η οικογενειακή επανένωση αφορά τα µέλη του πυρήνα της
οικογένειας, δηλαδή τον/την σύζυγο και τα ανήλικα τέκνα.
Εναπόκειται στα κράτη µέλη να αποφασίσουν το κατά πόσο
επιθυµούν να διευρύνουν αυτόν τον κύκλο και να χορηγή-
σουν το δικαίωµα οικογενειακής επανένωσης στους ανιόντες,
στα ενήλικα τέκνα και στους συντρόφους που δε συνδέονται
µε δεσµούς γάµου.

(12) Πρέπει να δηµιουργηθεί ένα σύστηµα διαδικαστικών κανόνων
που να διέπει την εξέταση της αίτησης οικογενειακής επανέ-
νωσης, καθώς και την είσοδο και τη διαµονή των µελών της
οικογένειας. Οι διαδικασίες αυτές πρέπει να είναι αποτελεσµα-
τικές και να µπορούν να υπόκεινται σε διαχείριση σε σχέση µε
το συνήθη φόρτο εργασίας των διοικήσεων των κρατών
µελών, καθώς και διαφανείς και δίκαιες προκειµένου να προ-
σφέρουν κατάλληλο επίπεδο ασφάλειας του δικαίου στα σχε-
τικά πρόσωπα.

(13) Η κοινωνική ένταξη των µελών της οικογένειας πρέπει να
προωθηθεί. Για το σκοπό αυτό, πρέπει να έχουν πρόσβαση
σε καθεστώς ανεξάρτητο από εκείνο του αιτούντος την επα-
νένωση, µετά από κάποια περίοδο διαµονής στο κράτος
µέλος. Πρέπει να έχουν πρόσβαση στην εκπαίδευση, στην
απασχόληση και την επαγγελµατική κατάρτιση παρόµοια µε
τον αιτούντα την επανένωση.

(14) Κατάλληλα, ανάλογα και αποτρεπτικά µέτρα πρέπει να
ληφθούν για την πρόληψη και την κύρωση της καταστρατή-
γησης των κανόνων και διαδικασιών που αφορούν την οικο-
γενειακή επανένωση.

(15) Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας και την αρχή της
αναλογικότητας όπως ορίζονται στο άρθρο 5 της συνθήκης, ο
στόχος της προβλεπόµενης δράσης, δηλαδή η σύσταση
δικαιώµατος οικογενειακής επανένωσης για τους υπηκόους
τρίτων χωρών, το οποίο ασκείται σύµφωνα µε κοινούς όρους,
δε µπορεί, ως τέτοιο, να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη
µέλη και µπορεί ως εκ τούτου να επιτευχθεί καλύτερα σε
κοινοτικό επίπεδο. Η παρούσα οδηγία περιορίζεται στο ελά-
χιστο απαιτούµενο για την επίτευξη αυτού του στόχου και δεν
υπερβαίνει αυτό που είναι απαραίτητο για το σκοπό αυτό,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 1

Στόχος της παρούσας οδηγίας είναι να καθορίσει τις προϋποθέσεις
υπό τις οποίες ασκείται το δικαίωµα οικογενειακής επανένωσης το

οποίο διαθέτουν οι υπήκοοι τρίτων χωρών που διαµένουν νόµιµα
στην επικράτεια των κρατών µελών.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

α) «υπήκοος τρίτης χώρας»: κάθε πρόσωπο που δεν είναι πολίτης
της Ένωσης κατά την έννοια του άρθρου 17, παράγραφος 1 της
συνθήκης, περιλαµβανοµένων των απάτριδων·

β) «πρόσφυγας»: κάθε υπήκοος τρίτης χώρας ή άπατρις που απο-
λαύει καθεστώτος πρόσφυγα κατά την έννοια της Σύµβασης για
το καθεστώς των προσφύγων της 28ης Ιουλίου 1951, η οποία
τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο της Νέας Υόρκης της
31ης Ιανουαρίου 1967·

γ) «αιτών την επανένωση»: υπήκοος τρίτης χώρας που διαµένει
νόµιµα σε κράτος µέλος, ο οποίος ζητεί την επανένωση µε τα
µέλη της οικογενείας του·

δ) «οικογενειακή επανένωση»: η είσοδος και διαµονή σε κράτος
µέλος των µελών της οικογένειας υπηκόου τρίτης χώρας που
διαµένει νόµιµα στο συγκεκριµένο κράτος µέλος, προκειµένου
να διατηρηθεί η οικογενειακή ενότητα, ασχέτως εάν οι οικογε-
νειακοί δεσµοί προηγούνται ή έπονται της εισόδου του αιτούν-
τος·

ε) «άδεια διαµονής»: παντός είδους εξουσιοδότηση εκδοθείσα από
κράτος µέλος, η οποία παρέχει δικαίωµα διαµονής στο έδαφος
του κράτους αυτού. Στον ορισµό αυτό δεν περιλαµβάνεται η
προσωρινή άδεια διαµονής στο έδαφος κράτους µέλους µε
σκοπό την εξέταση αίτησης ασύλου ή αίτησης άδειας διαµονής.

Άρθρο 3

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται όταν ο αιτών την επανένωση
είναι υπήκοος τρίτης χώρας που διαµένει νόµιµα σε κράτος µέλος,
δικαιούχος άδειας διαµονής που έχει εκδοθεί από το συγκεκριµένο
κράτος µέλος διάρκειας ισχύος ανώτερης ή ίσης µε ένα έτος, ο
οποίος έχει εύλογη προοπτική να αποκτήσει δικαίωµα µόνιµης
διαµονής, εφόσον τα µέλη της οικογενείας του είναι υπήκοοι τρίτης
χώρας, ανεξάρτητα από το νοµικό καθεστώς τους.

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται όταν ο αιτών την επα-
νένωση είναι υπήκοος τρίτης χώρας:

α) ο οποίος ζητεί την αναγνώριση της ιδιότητας του πρόσφυγα και
του οποίου η αίτηση δεν έχει ακόµα αποτελέσει το αντικείµενο
οριστικής απόφασης,

β) στον οποίο έχει χορηγηθεί άδεια διαµονής σε κράτος µέλος
δυνάµει προσωρινής προστασίας ή ο οποίος ζητεί την άδεια
να διαµείνει για τον ίδιο λόγο αναµένοντας την έκδοση απόφα-
σης σχετικά µε το καθεστώς του,
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γ) στον οποίο έχει χορηγηθεί άδεια διαµονής σε κράτος µέλος
δυνάµει επικουρικών µορφών προστασίας, σύµφωνα µε τις διε-
θνείς υποχρεώσεις, τις εθνικές νοµοθεσίες ή τις πρακτικές των
κρατών µελών, ή ο οποίος ζητεί την άδεια να διαµείνει για τον
ίδιο λόγο αναµένοντας την έκδοση απόφασης σχετικά µε το
καθεστώς του.

3. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται στα µέλη της οικογέ-
νειας πολιτών της Ένωσης.

4. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται υπό την επιφύλαξη πιο
ευνοϊκών διατάξεων:

α) διµερών και πολυµερών συµφωνιών µεταξύ της Κοινότητας ή
της Κοινότητας και των κρατών µελών της, αφενός, και τρίτων
χωρών, αφετέρου,

β) του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Χάρτη της 18ης Οκτωβρίου 1961,
του αναθεωρηµένου Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Χάρτη της
3ης Μαΐου 1987 και της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για το καθε-
στώς του διακινούµενου εργαζόµενου της 24ης Νοεµβρίου
1977.

5. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τη δυνατότητα των κρατών
µελών να θεσπίζουν ή να διατηρούν ευνοϊκότερες προϋποθέσεις
για τα πρόσωπα στα οποία εφαρµόζεται η συγκεκριµένη οδηγία.

6. Το άρθρο 4, παράγραφοι 1, 2 και 3, το άρθρο 7, παράγρα-
φος 1 υπό γ) δεύτερο εδάφιο και το άρθρο 8 της παρούσας
οδηγίας δεν µπορούν να έχουν σαν αποτέλεσµα την εισαγωγή
λιγότερο ευνοϊκών προϋποθέσεων από αυτές που υπάρχουν σε
κάθε κράτος µέλος κατά την ηµεροµηνία θέσπισής της.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Μέλη της οικογένειας

Άρθρο 4

1. Τα κράτη µέλη επιτρέπουν την είσοδο και διαµονή, δυνάµει
της παρούσας οδηγίας, υπό την επιφύλαξη της τήρησης των προ-
ϋποθέσεων που αναφέρονται στο κεφάλαιο IV, των ακόλουθων
µελών της οικογένειας:

α) του/της συζύγου του αιτούντος την επανένωση,

β) των ανήλικων τέκνων του αιτούντος την επανένωση και του/της
συζύγου του, συµπεριλαµβανοµένων των τέκνων που έχουν υιο-
θετηθεί σύµφωνα µε απόφαση που ελήφθη από την αρµόδια
αρχή του σχετικού κράτους µέλους ή µε απόφαση αυτοδικαίως
εκτελεστή δυνάµει διεθνών υποχρεώσεων του εν λόγω κράτους
µέλους ή η οποία πρέπει να αναγνωρίζεται σύµφωνα µε τις
διεθνείς υποχρεώσεις,

γ) των ανήλικων τέκνων, συµπεριλαµβανοµένων των υιοθετηµένων,
του αιτούντος την επανένωση ή του/της συζύγου του, όταν ένας
εξ αυτών έχει το δικαίωµα επιµέλειας και την ευθύνη συντήρη-
σης των τέκνων. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέψουν την
επανένωση παιδιών των οποίων η επιµέλεια είναι επιµερισµένη,
υπό τον όρο ότι ο άλλος δικαιούχος επιµέλειας έχει συναινέσει.

Τα ανήλικα τέκνα που αναφέρονται στα σηµεία β) και γ), πρέπει
να είναι ηλικίας µικρότερης από την ηλικία της νόµιµης ενηλι-
κίωσης του σχετικού κράτους µέλους και να µην είναι έγγαµα.

Κατά παρέκκλιση, όταν κάποιο τέκνο υπερβαίνει τα 12 έτη, το
κράτος µέλος µπορεί, πριν να επιτρέψει την είσοδο και διαµονή
του δυνάµει της παρούσας οδηγίας, να εξετάσει το κατά πόσον
πληρεί ένα από τα κριτήρια ένταξης των οποίων η εξέταση
προβλεπόταν από την υφιστάµενη κατά την ηµεροµηνία θέσπι-
σης της παρούσας οδηγίας νοµοθεσία του.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν, µε νοµοθετική ή κανονιστική πράξη,
να επιτρέψουν την είσοδο και την διαµονή, δυνάµει της παρούσας
οδηγίας, υπό την επιφύλαξη της τήρησης των προϋποθέσεων που
ορίζονται στο κεφάλαιο IV, των ακόλουθων µελών της οικογένειας:

α) των εξ αίµατος και πρώτου βαθµού ανιόντων του αιτούντος την
επανένωση ή του/της συζύγου του, εφόσον έχουν την ευθύνη
συντήρησης τους και τα άτοµα αυτά στερούνται της απαραίτη-
της οικογενειακής υποστήριξης στη χώρα καταγωγής·

β) των ενηλίκων αγάµων τέκνων του αιτούντος την επανένωση ή
του/της συζύγου του, εφόσον αυτά δεν µπορούν αντικειµενικά
να καλύψουν τις ανάγκες τους λόγω της κατάστασης της υγείας
τους.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν, µε νοµοθετική ή κανονιστική πράξη,
να επιτρέψουν την είσοδο και την διαµονή δυνάµει της παρούσας
οδηγίας, υπό την επιφύλαξη της τήρησης των προϋποθέσεων που
ορίζονται στο κεφάλαιο IV, του µη συνδεόµενου µε δεσµούς γάµου
συντρόφου, υπηκόου τρίτης χώρας, ο οποίος διατηρεί µε τον
αιτούντα την επανένωση σταθερή σχέση δεόντως αποδεδειγµένη,
ή του υπηκόου τρίτης χώρας ο οποίος συνδέεται µε τον αιτούντα
µε καταχωρηµένη σχέση ελεύθερης συµβίωσης, σύµφωνα µε το
άρθρο 5, παράγραφος 2, καθώς και των άγαµων ανηλίκων τέκνων,
συµπεριλαµβανοµένων των υιοθετηµένων, αυτών των προσώπων.

4. Σε περίπτωση πολυγαµικού γάµου, αν ο αιτών την επανένωση
έχει ήδη σύζυγο που συζεί µαζί του στην επικράτεια κράτους
µέλους, το σχετικό κράτος µέλος δεν επιτρέπει την είσοδο και
διαµονή άλλου/άλλης συζύγου, ούτε των τέκνων αυτού/ής του/της
τελευταίου/ας, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων της Σύµβασης
των δικαιωµάτων του παιδιού του 1989.

5. Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτήσουν από τον αιτούντα την
επανένωση και τον/την σύζυγό του να έχουν συµπληρώσει ελάχιστη
ηλικία, τουλάχιστον αυτήν της νόµιµης ενηλικίωσης, πριν ο σύζυ-
γος να µπορέσει να συναντήσει τον αιτούντα την επανένωση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Υποβολή και εξέταση της αίτησης

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη καθορίζουν εάν, µε σκοπό την άσκηση του
δικαιώµατος οικογενειακής επανένωσης, µπορεί να υποβληθεί
αίτηση εισόδου και διαµονής στις αρµόδιες αρχές του σχετικού
κράτους µέλους είτε από τον αιτούντα είτε από το/τα µέλος/µέλη
της οικογένειας.
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2. Η αίτηση συνοδεύεται από ταξιδιωτικά έγγραφα του ή των
µέλους/ων της οικογενείας, δικαιολογητικά στοιχεία που αποδει-
κνύουν τις οικογενειακές σχέσεις και την τήρηση των προϋποθέ-
σεων που προβλέπονται στα άρθρα 4 και 6 και, ενδεχοµένως, στα
άρθρα 7 και 8.

Προκειµένου να αποδειχθεί η ύπαρξη οικογενειακών σχέσεων, τα
κράτη µέλη µπορούν να προβούν σε συνεντεύξεις µε τον αιτούντα
και το/τα µέλος/η της οικογενείας του και να διενεργήσουν οποι-
αδήποτε άλλη απαιτούµενη έρευνα.

Κατά την εξέταση αίτησης που αφορά τον µη συνδεόµενο µε
δεσµούς γάµου σύντροφο του αιτούντος την επανένωση, τα
κράτη µέλη λαµβάνουν υπόψη, προκειµένου να θεµελιώσουν την
ύπαρξη σταθερής σχέσης, στοιχεία όπως η ύπαρξη κοινού τέκνου, η
προηγούµενη συγκατοίκηση, η καταχώρηση της ελεύθερης σχέσης
ή κάθε άλλο αξιόπιστο αποδεικτικό µέσο.

3. Η αίτηση υποβάλλεται όταν τα µέλη της οικογένειας βρί-
σκονται στο εξωτερικό της επικράτειας του κράτους µέλους στο
έδαφος του οποίου διαµένει ο αιτών την επανένωση.

Κατά παρέκκλιση, ένα κράτος µέλος µπορεί να δεχθεί, στις δέουσες
περιπτώσεις, αίτηση που υποβάλλεται ενώ τα µέλη της οικογένειας
βρίσκονται ήδη στην επικράτειά του.

4. Μόλις καταστεί δυνατόν και, οπωσδήποτε όχι αργότερα από
εννέα µήνες µετά την ηµεροµηνία υποβολής της αίτησης, οι αρµό-
διες αρχές του κράτους µέλους κοινοποιούν γραπτώς στον
αιτούντα την επανένωση/στο (στα) µέλος(η) της οικογενείας την
απόφαση που τον(τα) αφορά.

Σε εξαιρετικές περιπτώσεις που έχουν σχέση µε τον πολύπλοκο
χαρακτήρα της εξέτασης της αίτησης, η προθεσµία που αναφέρεται
στο πρώτο εδάφιο µπορεί να παραταθεί, αλλά δεν δύναται σε καµία
περίπτωση να υπερβεί τους δώδεκα µήνες.

Η απόφαση απόρριψης της αίτησης είναι δεόντως αιτιολογηµένη.
Οι συνέπειες της απουσίας απόφασης µετά την πάροδο της προθε-
σµίας που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο πρέπει να ρυθµίζονται από
την εθνική νοµοθεσία του σχετικού κράτους µέλους.

5. Κατά την εξέταση της αίτησης, τα κράτη µέλη µεριµνούν
ώστε να λαµβάνεται δεόντως υπόψη το ύψιστο συµφέρον του
ανήλικου τέκνου, σύµφωνα µε τη Σύµβαση για τα δικαιώµατα
του παιδιού του 1989.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Προϋποθέσεις άσκησης του δικαιώµατος οικογενειακής επα-
νένωσης

Άρθρο 6

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να απορρίπτουν αίτηση εισόδου και
διαµονής µελών της οικογενείας για λόγους δηµόσιας τάξης, εσω-
τερικής ασφάλειας ή δηµόσιας υγείας.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να ανακαλούν ή να αρνούνται να
ανανεώσουν την άδεια διαµονής µέλους της οικογένειας για λόγους
δηµόσιας τάξης, εσωτερικής ασφάλειας ή δηµόσιας υγείας.

3. Οι λόγοι δηµόσιας τάξης ή εσωτερικής ασφάλειας πρέπει να
είναι θεµελιωµένοι αποκλειστικά στην προσωπική συµπεριφορά του
σχετικού µέλους της οικογένειας.

4. Η απλή επέλευση ασθένειας ή αναπηρίας µετά την έκδοση
της άδειας διαµονής δεν µπορεί να δικαιολογήσει την άρνηση ανα-
νέωσης της άδειας διαµονής ή την αποµάκρυνση από την επικρά-
τεια εκ µέρους της αρµόδιας αρχής του σχετικού κράτους µέλους.

Άρθρο 7

1. Κατά την υποβολή της αίτησης οικογενειακής επανένωσης, το
συγκεκριµένο κράτος µέλος µπορεί να ζητήσει από τον αιτούντα ή
από το(τα) µέλος(η) της οικογένειας να προσκοµίσει αποδεικτικά
στοιχεία ότι ο αιτών διαθέτει:

α) κατοικία, η οποία να θεωρείται κανονική για αντίστοιχη οικογέ-
νεια στην αυτή περιοχή και η οποία να πληρεί τις γενικές
προδιαγραφές ασφάλειας και υγιεινής που ισχύουν στο κράτος
µέλος,

β) ασφάλιση κατά της ασθένειας που να καλύπτει το σύνολο των
κινδύνων στο συγκεκριµένο κράτος µέλος, γι' αυτόν τον ίδιο και
τα µέλη της οικογενείας του·

γ) σταθερούς πόρους και ανώτερους ή τουλάχιστον ίσους µε το
επίπεδο πόρων κάτω του οποίου µπορεί να χορηγηθεί κοινωνική
βοήθεια στο συγκεκριµένο κράτος µέλος. Όταν δεν µπορεί να
εφαρµοσθεί το πρώτο εδάφιο, οι πόροι πρέπει να είναι ανώτεροι
ή τουλάχιστον ίσοι µε το επίπεδο της ελάχιστης σύνταξης της
κοινωνικής ασφάλισης που καταβάλλει το συγκεκριµένο κράτος
µέλος. Το κριτήριο των σταθερών πόρων αξιολογείται µε βάση
τη φύση και τον τακτικό χαρακτήρα των πόρων.

Το κράτος µέλος µπορεί να απαιτήσει από τον αιτούντα την
επανένωση να πληρεί τις προϋποθέσεις της παραγράφου 1 κατά
τη στιγµή της πρώτης ανανέωσης του τίτλου διαµονής των
µελών της οικογενείας του.

Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες ο αιτών την επανένωση δεν
πληρεί τις εν λόγω προϋποθέσεις, τα κράτη µέλη λαµβάνουν
υπόψη τις συνεισφορές των µελών της οικογενείας στο εισό-
δηµα του νοικοκυριού.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να καθορίζουν τις προϋποθέσεις που
αφορούν τη στέγη, την ασφάλιση κατά της ασθένειας και τους
πόρους, οι οποίες προβλέπονται στην παράγραφο 1, µόνο προκει-
µένου να εξασφαλισθεί ότι ο αιτών την επανένωση θα είναι σε θέση
να καλύψει τις ανάγκες των µελών της οικογενείας του, χωρίς
συµπληρωµατική προσφυγή στους κρατικούς πόρους. Αυτές οι
διατάξεις δεν µπορούν να συνεπάγονται διακρίσεις µεταξύ των
υπηκόων του κράτους µέλους και των υπηκόων τρίτων χωρών.

Άρθρο 8

Τα κράτη µέλη µπορούν να αξιώσουν από τον αιτούντα να έχει
διαµείνει νόµιµα στην επικράτειά τους για περίοδο η οποία δεν
µπορεί να υπερβαίνει τα δύο έτη, πριν να καλέσει τα µέλη της
οικογενείας του.
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Κατά παρέκκλιση, όταν σε υπόθεση οικογενειακής επανένωσης, η
υφιστάµενη κατά την ηµεροµηνία θέσπισης της οδηγίας νοµοθεσία
κράτους µέλους λαµβάνει υπόψη την ικανότητά του υποδοχής,
αυτό το κράτος µέλος µπορεί να προβλέψει περίοδο αναµονής 3
ετών κατ'ανώτατο όριο µεταξύ της υποβολής της αίτησης οικογε-
νειακής επανένωσης και της έκδοσης άδειας διαµονής των µελών
της οικογένειας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

Οικογενειακή επανένωση προσφύγων

Άρθρο 9

1. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στην
οικογενειακή επανένωση προσφύγων.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να περιορίσουν την εφαρµογή των
διατάξεων αυτού του κεφαλαίου στους πρόσφυγες των οποίων οι
οικογενειακοί δεσµοί είναι προγενέστεροι της αναγνώρισης του
καθεστώτος τους.

Άρθρο 10

1. Όσον αφορά τον ορισµό των µελών της οικογένειας, εφαρ-
µόζονται οι διατάξεις του άρθρου 4, εξαιρουµένης της παραγρά-
φου 1, στοιχείο γ), τρίτο εδάφιο, που δεν ισχύει για τα παιδιά
προσφύγων.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν την επανένωση µε
άλλα µέλη της οικογένειας µη αναφερόµενα στο άρθρο 4, εφόσον
για τη συντήρησή τους υπεύθυνος είναι ο πρόσφυγας.

3. Αν ο πρόσφυγας είναι µη συνοδευόµενος ανήλικος, τα κράτη
µέλη µπορούν:

α) να επιτρέπουν την είσοδο και διαµονή, για λόγους οικογενει-
ακής επανένωσης, των εξ αίµατος και πρώτου βαθµού ανιόντων
του χωρίς να εφαρµόζουν τις οριζόµενες στο άρθρο 4, παρά-
γραφος 2, στοιχείο α) προϋποθέσεις·

β) να επιτρέπουν την είσοδο και διαµονή, για λόγους οικογενει-
ακής επανένωσης, του νόµιµου επιτρόπου του ή άλλου µέλους
της οικογένειας, εφόσον ο πρόσφυγας δεν έχει εξ αίµατος ανιόν-
τες ή αυτοί δεν µπορούν να εντοπιστούν.

Άρθρο 11

1. Όσον αφορά την υποβολή και την εξέταση της αίτησης,
ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 6, υπό την επιφύλαξη της παρα-
γράφου 2.

2. Όταν ο πρόσφυγας αδυνατεί να προσκοµίσει δικαιολογητικά
έγγραφα που να αποδεικνύουν τους οικογενειακούς δεσµούς, το
κράτος µέλος εξετάζει άλλα στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη
αυτών των δεσµών. Απόφαση απόρριψης της αίτησης δεν µπορεί να
θεµελιώνεται αποκλειστικά στην απουσία δικαιολογητικών εγγρά-
φων.

Άρθρο 12

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, τα κράτη µέλη δεν µπο-
ρούν να επιβάλλουν στον πρόσφυγα/στο(στα) µέλος(η) της οικογέ-
νειας την υποχρέωση να προσκοµίσουν, προκειµένου για αιτήσεις

που αφορούν τα µέλη της οικογένειας που αναφέρονται στο άρθρο
4, παράγραφος 1, αποδεικτικά στοιχεία που να βεβαιώνουν ότι
πληρεί τις προϋποθέσεις της κατοικίας, ασφάλισης ασθένειας και
σταθερών πόρων.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8, τα κράτη µέλη δεν µπο-
ρούν να επιβάλλουν στον πρόσφυγα την υποχρέωση να έχει δια-
µείνει στο έδαφός τους επί ορισµένο διάστηµα, προτού καλέσει τα
µέλη της οικογένειάς του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

Είσοδος και διαµονή των µελών της οικογένειας

Άρθρο 13

1. Μόλις η αίτηση εισόδου για λόγους οικογενειακής επανένω-
σης γίνει δεκτή, το σχετικό κράτος µέλος επιτρέπει την είσοδο του
µέλους ή των µελών της οικογένειας. Στο πλαίσιο αυτό, τα κράτη
µέλη χορηγούν σε αυτά τα πρόσωπα κάθε διευκόλυνση για να
λάβουν τις απαιτούµενες θεωρήσεις.

2. Το σχετικό κράτος µέλος εκδίδει για τα µέλη της οικογένειας
ανανεώσιµο ή άδεια διαµονής, διάρκειας ταυτόσηµης µε εκείνη του
αιτούντος.

Αν ο αιτών την επανένωση είναι δικαιούχος καθεστώτος κατοίκου
µακράς διάρκειας, τα κράτη µέλη χορηγούν στα µέλη της οικογέ-
νειας άδεια διαµονής περιορισµένης διάρκειας τουλάχιστον ενός
έτους, ανανεώσιµης, µέχρις ότου καλύψουν τις προϋποθέσεις που
ορίζονται από την οδηγία . . ./. . ./ΕΚ, για να αποκτήσουν µε τη
σειρά τους το καθεστώς κατοίκου µακράς διάρκειας.

Άρθρο 14

1. Τα µέλη της οικογένειας του αιτούντος την επανένωση έχουν
δικαίωµα ταυτόσηµο µε το δικό του:

α) πρόσβασης στην εκπαίδευση·

β) πρόσβασης στην µισθωτή απασχόληση ή σε ανεξάρτητη επαγ-
γελµατική δραστηριότητα·

γ) πρόσβασης στον επαγγελµατικό προσανατολισµό, στην κατάρ-
τιση, στην επαγγελµατική τελειοποίηση και επανεκπαίδευση.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να περιορίσουν την πρόσβαση σε
µισθωτή απασχόληση ή σε ανεξάρτητη επαγγελµατική δραστηριό-
τητα των ανιόντων και των ενηλίκων τέκνων, που αναφέρονται στο
άρθρο 4, παράγραφος 2.

Άρθρο 15

1. Το αργότερο µετά από πέντε έτη διαµονής και στο βαθµό
που συνεχίζουν να υπάρχουν οι οικογενειακοί δεσµοί, ο/η σύζυγος
ή ο µη συνδεόµενος µε δεσµούς γάµου σύντροφος, και το τέκνο
που έχει ενηλικιωθεί έχουν δικαίωµα αυτόνοµης άδειας διαµονής,
ανεξάρτητης από αυτήν του αιτούντος.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να χορηγήσουν αυτόνοµη άδεια
διαµονής στα ενήλικα τέκνα και στους ανιόντες, που αναφέρονται
στο άρθρο 4, παράγραφος 2.
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3. Σε περίπτωση χηρείας, διαζυγίου, χωρισµού ή, θανάτου
ανιόντων ή κατιόντων, τα πρόσωπα που έχουν εισέλθει στο κράτος
µέλος για λόγους οικογενειακής επανένωσης µπορούν να λάβουν
ανεξάρτητη άδεια διαµονής. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν διατάξεις οι
οποίες εξασφαλίζουν τη χορήγηση ανεξάρτητης άδειας διαµονής σε
περίπτωση ιδιαίτερα δυσχερών καταστάσεων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

Κυρώσεις και ένδικα µέσα

Άρθρο 16

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να απορρίψουν την αίτηση εισόδου
και διαµονής για λόγους οικογενειακής επανένωσης, ή ενδεχοµένως,
να ανακαλέσουν ή να αρνηθούν να ανανεώσουν την άδεια διαµονής
µέλους της οικογένειας, σε µια από τις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) όταν δεν πληρούνται ή δεν πληρούνται πλέον οι προϋποθέσεις
που ορίζονται στην παρούσα οδηγία·

β) όταν ο αιτών την επανένωση και το(τα) µέλος(η) της οικογενείας
του δεν διατηρούν ή δεν διατηρούν πλέον πραγµατικό συζυγικό
ή οικογενειακό βίο·

γ) όταν διαπιστώνεται ότι ο αιτών την επανένωση ή ο µη συνδεό-
µενος µε δεσµούς γάµου σύντροφός του έχει συνάψει γάµο ή
διατηρεί σταθερή σχέση µε κάποιο άλλο πρόσωπο.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να απορρίψουν την αίτηση
εισόδου και διαµονής για λόγους οικογενειακής επανένωσης, να
ανακαλέσουν ή να αρνηθούν να ανανεώσουν την άδεια διαµονής
των µελών της οικογένειας, εφόσον θεµελιώνεται:

α) ότι χρησιµοποιήθηκαν ψευδείς ή παραπλανητικές πληροφορίες,
πλαστά ή παραποιηµένα έγγραφα, ή ότι έγινε µε άλλο τρόπο
χρήση απάτης ή άλλων παράνοµων µέσων,

β) ότι ο γάµος, η σχέση ελεύθερης συµβίωσης ή η υιοθεσία συνά-
φθηκαν µόνο για να επιτραπεί στο σχετικό πρόσωπο να εισέλθει
ή να διαµείνει σε κράτος µέλος.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να ανακαλέσουν ή να αρνηθούν την
ανανέωση της άδειας διαµονής µέλους της οικογένειας, εφόσον
τίθεται τέλος στην διαµονή του αιτούντος την επανένωση και το
µέλος της οικογένειας δεν δικαιούται ακόµα ανεξάρτητης άδειας
διαµονής δυνάµει του άρθρου 15.

4. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβαίνουν σε ειδικούς ελέγχους
εφόσον υπάρχουν θεµελιωµένες υποψίες απάτης ή εικονικών γάµων,
σχέσεων ελεύθερης συµβίωσης ή υιοθεσιών όπως ορίζονται στην
παράγραφο 2. Ειδικοί έλεγχοι µπορούν επίσης να πραγµατοποιούν-
ται επ'ευκαιρία της ανανέωσης της άδειας διαµονής µελών της
οικογένειας.

Άρθρο 17

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν δεόντως υπόψη το χαρακτήρα και τη
σταθερότητα των οικογενειακών δεσµών του προσώπου και τη
διάρκεια διαµονής του στο κράτος µέλος, καθώς και την ύπαρξη
οικογενειακών, πολιτιστικών ή κοινωνικών δεσµών µε τη χώρα κατα-
γωγής του, σε περίπτωση απόρριψης αίτησης, ανάκλησης ή µη
ανανέωσης της άδειας διαµονής, καθώς και σε περίπτωση λήψης
µέτρου αποµάκρυνσης εις βάρος του αιτούντος ή των µελών της
οικογενείας του.

Άρθρο 18

Στις περιπτώσεις απόρριψης της αίτησης οικογενειακής επανένωσης,
µη ανανέωσης ή ανάκλησης της άδειας διαµονής ή θέσπισης µέτρου
αποµάκρυνσης, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι ο αιτών και/ή τα
µέλη της οικογένειας έχουν πρόσβαση σε ένδικα µέσα.

Η διαδικασία σύµφωνα µε την οποία ασκείται το δικαίωµα του
πρώτου εδαφίου καθορίζεται από τα οικεία κράτη µέλη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 19

Περιοδικά, και για πρώτη φορά το αργότερο δύο έτη µετά τη λήξη
της προθεσµίας που ορίζεται στο άρθρο 20, η Επιτροπή υποβάλλει
έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο για την
εφαρµογή της παρούσας οδηγίας στα κράτη µέλη και προτείνει,
ενδεχοµένως, τις απαραίτητες τροποποιήσεις. Αυτές οι προτάσεις
τροποποιήσεων αφορούν κατά προτεραιότητα τις διατάξεις των
άρθρων 3, 4, 7, 8 και 13.

Άρθρο 20

Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις προκειµένου να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία το αργότερο µέχρι τις (31 ∆εκεµβρίου 2003).
Ενηµερώνουν σχετικά την Επιτροπή άνευ αργοπορίας.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέ-
χουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρό-
µοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της
παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 21

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την (. . .) ηµέρα από τη δηµο-
σίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 22

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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